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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
ในเดือน
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ท่ีสาม
H7992

את לְצֵ֥
หลังจากออกมา–ของ
H3318

בְּנֵי־
บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
จากแผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אוּ בָּ֖
มาถึง
H0935

ר מִדְבַּ֥
ถ่ินทรุกันดาร–แหง่

סִינָֽי׃
ซนีาย
H5514

ในเดือนท่ีสาม เมื่อลกูหลานของอิสราเอลได้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ในวนันัน้เองพวกเขาเขา้มาในถ่ินทรุกันดารแหง่ซนีาย

וַיִּסְע֣ו2ּ
แล้วออกเดินทาง
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
จากเรฟดีิม
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
แล้วมาถึง
H0935

ר מִדְבַּ֣
ถ่ินทรุกันดาร–แหง่

י סִינַ֔
ซนีาย
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
แล้วตัง้ค่าย
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
ในถ่ินทรุกันดาร

חַן־ וַיִּֽ
แล้วตัง้ค่ายพกั
H2583

ם שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

נֶגֶ֥ד
ตรงขา้ม
H5048

ר׃ הָהָֽ
ภเูขา
H2022

เพราะพวกเขาออกจากตำาบลเรฟดีิม และได้มาถึงทะเลทรายแหง่ซนีาย และได้ตัง้เต็นท์อยูใ่นถ่ินทรุกันดาร 
และท่ีนัน่คนอิสราเอลตัง้ค่ายอยูห่น้าภเูขานัน้

ה3 וּמֹשֶׁ֥
และโมเสส
H4872

עָלָ֖ה
ขึ้นไป
H5927

אֶל־
เฝ้า
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

א וַיִּקְרָ֙
แล้วตรสัเรยีก
H7121

אֵלָי֤ו
เขา
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

מִן־
จาก

הָהָר֣
ภเูขา
H2022

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

תאֹמַר֙
จงกล่าว
H0559

לְבֵי֣ת
แก่วงศ์วาน–ของ

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

וְתַגֵּ֖יד
และบอก
H5046

לִבְנֵי֥
แก่บุตรทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสขึ้นไปเฝ้าพระเจา้ และพระเยโฮวาหท์รงเรยีกท่านออกจากภเูขานัน้ โดยตรสัวา่ 
�เจา้จงกล่าวแก่วงศ์วานของยาโคบและบอกลกูหลานของอิสราเอลดังนี้วา่

ם4 אַתֶּ֣
พวกเจา้

ם רְאִיתֶ֔
เหน็แล้ว
H7200

ר אֲשֶׁ֥
สิง่ท่ี

יתִי עָשִׂ֖
เรากระทำา

לְמִצְרָ֑יִם
แก่อียปิต์
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
แล้วเราแบกขึ้น
H5375

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

עַל־
บน

כַּנְפֵי֣
ปีก–ของ
H3671

ים נְשָׁרִ֔
นกอินทรี
H5404

א וָאָבִ֥
แล้วเรานำามา
H0935

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

י׃ אֵלָֽ
ถึงเรา
H0413

�พวกเจา้ได้เหน็สิง่ซึ่งเราได้ทำาแก่คนอียปิต์แล้ว และท่ีเราได้แบกพวกเจา้ไวบ้นปีกนกอินทรอียา่งไร และได้นำาพวกเจา้มาถึงเราเอง

ה5 וְעַתָּ֗
และบดันี้
H6258

אִם־
ถ้า

שָׁמ֤וֹעַ
ตัง้ใจ
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
เชื่อฟงั
H8085

י בְּקֹלִ֔
เสยีงของเรา

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
และรกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י בְּרִיתִ֑
พนัธสญัญาของเรา
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
แล้วจะเป็น
H1961

י לִ֤
สำาหรบัเรา

סְגֻלָּה֙
ทรพัยส์มบติัล้ำ าค่า
H5459

מִכָּל־
จากบรรดา
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
ประชาชาติ

כִּי־
เพราะ

י לִ֖
ของเรา

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

เหตฉุะนัน้บดันี้ ถ้าพวกเจา้จะเชื่อฟงัเสยีงของเราอยา่งแท้จรงิ และรกัษาพนัธสญัญาของเราไว ้แล้วพวกเจา้จะเป็นทรพัยส์มบติัอันล้ำ าค่าแก่เรา 
เหนือกวา่ประชาชนทัง้ปวง เพราะแผน่ดินโลกทัง้สิน้เป็นของเรา
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ם6 וְאַתֶּ֧
และพวกเจา้

תִּהְיוּ־
จะเป็น
H1961

י לִ֛
สำาหรบัเรา

מַמְלֶ֥כֶת
อาณาจกัร–แหง่
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
ปุโรหติ
H3548

וְג֣וֹי
และชนชาติ

קָד֑וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

אֵלֶּ֚ה
เหล่านี้
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר תְּדַבֵּ֖
จะพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֥
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และพวกเจา้จะเป็นอาณาจกัรแหง่ปุโรหติแก่เรา และเป็นชนชาติบรสิทุธิ�์ เหล่านี่เป็นบรรดาถ้อยคำาซึ่งเจา้จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล�

א7 ֹ֣ וַיָּב
แล้วมา
H0935

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

א וַיִּקְרָ֖
แล้วเรยีก
H7121

לְזִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

הָעָם֑
ประชาชน

וַיָּ֣שֶׂם
แล้ววางไว้

ם לִפְנֵיהֶ֗
ต่อหน้าพวกเขา
H6440

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

צִוָּ֖הוּ
ทรงบญัชาเขา
H6680

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสได้มาและเรยีกพวกผูอ้าวุโสของประชากรมา และวางต่อหน้าพวกเขาบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่าน

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
แล้วตอบ

כָל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָם֤
ประชาชน

֙ יַחְדָּו
พรอ้มกัน

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้วกล่าววา่
H0559

ל כֹּ֛
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
เราจะกระทำา

וַיָּ֧שֶׁב
แล้วนำากลับ
H7725

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และบรรดาประชากรก็ตอบพรอ้มกัน และกล่าววา่ �สิง่สารพดัท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสันัน้ พวกเราจะกระทำาตาม� 
และโมเสสได้นำาบรรดาถ้อยคำาของประชากรไปกราบทลูต่อพระเยโฮวาห์

אמֶר9 וַיֹּ֙
แล้วตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

הִנֵּ֙ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

א בָּ֣
กำาลังมา
H0935

֮ אֵלֶיךָ
หาเจา้
H0413

בְּעַב֣
ในเมฆ
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
หนา
H6051

בַּעֲב֞וּר
เพื่อ
H5668

יִשְׁמַ֤ע
จะได้ยนิ
H8085

הָעָם֙
ประชาชน

י בְּדַבְּרִ֣
เมื่อเราพูด
H1696

ךְ עִמָּ֔
กับเจา้

וְגַם־
และทัง้
H1571

בְּךָ֖
ในเจา้

ינוּ יַאֲמִ֣
จะวางใจ
H0539

לְעוֹלָם֑
ตลอดไป
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
แล้วบอก
H5046

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֶל־
แก่
H0413

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ดเูถิด เรามาหาเจา้ในเมฆหนาทึบก้อนหนึ่ง เพื่อประชากรจะได้ยนิเมื่อเราพูดกับเจา้ 
และจะได้เชื่อเจา้ตลอดไป� และโมเสสได้กราบทลูบรรดาถ้อยคำาของประชากรต่อพระเยโฮวาห์

אמֶר10 וַיֹּ֙
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

לֵךְ֣
จงไป
H3212

אֶל־
ถึง
H0413

ם הָעָ֔
ประชาชน

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
แล้วชำาระเขาใหบ้รสิทุธิ์
H6942

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

וּמָחָר֑
และพรุง่นี้
H4279

וְכִבְּס֖וּ
แล้วซกั
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
เสื้อผา้ของเขา
H8071

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงไปหาประชากร และชำาระพวกเขาใหบ้รสิทุธิใ์นวนันี้และพรุง่นี้ และใหพ้วกเขาซกัเสื้อผา้ของตนเสยีใหส้ะอาด
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וְהָי֥ו11ּ
แล้วจะเตรยีมพรอ้ม
H1961

נְכֹנִ֖ים
พรอ้ม

לַיּ֣וֹם
สำาหรบัวนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ท่ีสาม
H7992

י  ׀כִּ֣
เพราะ

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
ท่ีสาม
H7992

יֵרֵ֧ד
จะเสด็จลงมา
H3381

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

לְעֵינֵי֥
ต่อสายตา–ของ

כָל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

עַל־
บน

הַ֥ר
ภเูขา
H2022

סִינָֽי׃
ซนีาย
H5514

และจงเตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มสำาหรบัวนัท่ีสาม เพราะในวนัท่ีสามนัน้พระเยโฮวาหจ์ะเสด็จลงมาในสายตาของประชากรทัง้สิน้บนภเูขาซนีาย

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
แล้วจงกัน้
H1379

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֙
ประชาชน

סָבִ֣יב
โดยรอบ
H5439

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
จงระวงั
H8104

לָכֶם֛
ตัวพวกเจา้

עֲל֥וֹת
ขึ้นไป
H5927

בָּהָ֖ר
บนภเูขา
H2022

עַ וּנְגֹ֣
หรอืแตะ
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
ท่ีชายเขา

כָּל־
ทกุคน
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ท่ีแตะ
H5060

בָּהָ֖ר
ภเูขา
H2022

מ֥וֹת
ตาย
H4191

ת׃ יוּמָֽ
จะต้องตาย
H4191

และเจา้จงกำาหนดเขตต่าง ๆ ใหป้ระชากรอยูร่อบ ๆ โดยกล่าววา่ �พวกท่านเองจงระวงัใหด้ี วา่พวกท่านไมข่ึ้นไปบนภเูขานัน้ 
หรอืแตะต้องเชงิภเูขานัน้ ผูใ้ดก็ตามท่ีถกูต้องภเูขานัน้จะถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน

לאֹ־13
ไม่
H3808

ע תִגַּ֙
แตะ
H5060

בּ֜וֹ
มนั

יָ֗ד
มอื
H3027

י־ כִּֽ
เพราะ

סָק֤וֹל
ขวา้ง
H5619

֙ יִסָּקֵל
จะต้องถกูขวา้ง
H5619

אוֹ־
หรอื

ה יָרֹ֣
ยงิ

ה יִיָּרֶ֔
จะต้องถกูยงิ

אִם־
ไมว่า่

בְּהֵמָ֥ה
สตัว์
H0929

אִם־
หรอื

ישׁ אִ֖
คน
H0376

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִחְיֶה֑
จะมชีวีติ
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
เมื่อดังขึ้น
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
เขาสตัว์
H3104

מָּה הֵ֖
พวกเขา
H1992

יַעֲל֥וּ
จะขึ้นไป
H5927

ר׃ בָהָֽ
บนภเูขา
H2022

จงอยา่ใหม้อืใด ๆ แตะต้องภเูขานัน้เลย แต่ผูน้ัน้จะถกูหนิขวา้งใหต้ายเป็นแน่ หรอืถกูยงิทะล ุไมว่า่จะเป็นสตัวห์รอืเป็นมนุษยก็์ดี 
อยา่ไวช้วีติเลย� เมื่อแตรนัน้เปา่เสยีงยาว พวกเขาจงขึ้นมายงัภเูขานัน้�

וַיֵּ֧רֶד14
แล้วลงมา
H3381

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

מִן־
จาก

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

אֶל־
ไปหา
H0413

הָעָם֑
ประชาชน

וַיְקַדֵּשׁ֙
แล้วชำาระใหบ้รสิทุธิ์
H6942

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
แล้วซกั
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
เสื้อผา้ของเขา
H8071

และโมเสสลงไปจากภเูขานัน้มายงัประชากร และชำาระประชากรใหบ้รสิทุธิ ์และพวกเขาซกัเสื้อผา้ของตนใหส้ะอาด

וַיֹּא֙מֶר15֙
แล้วกล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ם הָעָ֔
ประชาชน

הֱי֥וּ
จงเตรยีม
H1961

נְכֹנִ֖ים
พรอ้ม

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
สำาหรบัสาม
H7969

ים יָמִ֑
วนั
H3117

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
เขา้ใกล้
H5066

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
ผูห้ญิง
H0802

และท่านกล่าวแก่ประชากรวา่ �จงเตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มในวนัท่ีสาม อยา่เขา้ใกล้ภรรยาของพวกท่านเลย�

16֩ וַיְהִי
แล้วเป็น
H1961

בַיּ֙וֹם
ในวนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
ท่ีสาม
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
เมื่อเป็น
H1961

קֶר הַבֹּ֗
เชา้
H1242

֩ וַיְהִי
แล้วมี
H1961

קֹלֹ֙ת
เสยีงฟา้รอ้ง

ים וּבְרָקִ֜
และฟา้แลบ

וְעָנָן֤
และเมฆ
H6051

כָּבֵד֙
หนา
H3515

עַל־
บน

ר הָהָ֔
ภเูขา
H2022

ל וְקֹ֥
และเสยีง–ของ

שֹׁפָ֖ר
แตร
H7782

חָזָק֣
ดัง
H2389

ד מְאֹ֑
มาก
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
แล้วสัน่สะท้าน
H2729

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ในค่าย
H4264

และต่อมาในรุง่เชา้วนัท่ีสาม มฟีา้รอ้งและฟา้แลบทัง้หลาย และมเีมฆหนาทึบก้อนหนึ่งบนภเูขานัน้ และมเีสยีงแตรดังสนัน่ 
จนประชากรทกุคนท่ีอยูใ่นค่ายนัน้ตัวสัน่
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
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א17 וַיּוֹצֵ֙
แล้วนำาออกมา
H3318

ה מֹשֶׁ֧
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֛
ประชาชน

את לִקְרַ֥
เพื่อพบ
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
พระเจา้
H0430

מִן־
จาก

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ค่าย
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
แล้วยนือยู่
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
ท่ีเชงิ
H8482

ר׃ הָהָֽ
ภเูขา
H2022

และโมเสสนำาประชากรออกมาจากค่ายเพื่อจะเขา้เฝ้าพระเจา้ และพวกเขายนือยูท่ี่เชงิภเูขา

וְהַ֤ר18
และภเูขา
H2022

֙ סִינַי
ซนีาย
H5514

ן עָשַׁ֣
เต็มไปด้วยควนั
H6225

כֻּלּ֔וֹ
ทัง้หมด
H3605

פְּנֵי מִ֠
เพราะ
H6440

ר אֲשֶׁ֙
ท่ี

ד יָרַ֥
เสด็จลงมา
H3381

עָלָי֛ו
บนมนั

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בָּאֵשׁ֑
ในไฟ
H0784

וַיַּ֤עַל
แล้วพวยพุง่ขึ้น
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
ควนัของมนั
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
เหมอืนควนั–ของ
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
เตาเผา
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
แล้วสัน่สะท้าน
H2729

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

ד׃ מְאֹֽ
อยา่งมาก
H3966

และภเูขาซนีายมคีวนักลุ้มรุมล้อมอยูทั่ว่ไป เพราะพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาบนภเูขานัน้ในไฟ และควนัไฟนัน้พลุ่งขึ้นเหมอืนควนัของเตาไฟใหญ่ 
และทัง้ภเูขานัน้ก็สะท้านหวัน่ไหวยิง่นัก

19֙ וַיְהִי
แล้วเป็น
H1961

ק֣וֹל
เสยีง–ของ

ר הַשּׁוֹפָ֔
แตร
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
ดังขึ้นเรื่อยๆ
H1980

וְחָזֵק֣
และแรงขึ้น
H2390

ד מְאֹ֑
อยา่งมาก
H3966

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ר יְדַבֵּ֔
พูด
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
แล้วพระเจา้
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
ตรสัตอบเขา

בְקֽוֹל׃
ด้วยเสยีง

และเมื่อเสยีงแตรนัน้เปา่ยาวและดังมากขึ้นเรื่อย ๆ โมเสสก็กราบทลู และพระเจา้ตรสัตอบท่านโดยพระสรุเสยีงหนึ่ง

וַיֵּ֧רֶד20
แล้วเสด็จลงมา
H3381

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
บน

הַ֥ר
ภเูขา
H2022

סִינַי֖
ซนีาย
H5514

אֶל־
บน
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
ยอด

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

א וַיִּקְרָ֙
แล้วตรสัเรยีก
H7121

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶל־
ขึ้นสู่
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
ยอด

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

וַיַּ֥עַל
แล้วขึ้นไป
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาบนภเูขาซนีาย บนยอดภเูขานัน้ และพระเยโฮวาหท์รงเรยีกโมเสสใหข้ึ้นไปบนยอดภเูขา และโมเสสก็ขึ้นไป

וַיֹּ֤אמֶר21
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ד רֵ֖
จงลงไป
H3381

הָעֵד֣
จงเตือน

בָּעָם֑
ประชาชน

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
พวกเขาจะบุกเขา้มา
H2040

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

לִרְא֔וֹת
เพื่อดู
H7200

וְנָפַ֥ל
แล้วจะล้มลง
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
จากพวกเขา

ב׃ רָֽ
มาก

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงลงไป กำาชบัประชากร เกรงวา่พวกเขาจะล่วงล้ำ าเขา้มาถึงพระเยโฮวาหเ์พื่อจะเพง่ด ู
และพวกเขาหลายคนจะพนิาศเสยี

וְגַם22֧
และแม้
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
ปุโรหติ
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
ผูเ้ขา้ใกล้
H5066

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
จงชำาระตัวใหบ้รสิทุธิ์
H6942

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

ץ יִפְרֹ֥
จะทรงลงโทษ
H6555

בָּהֶ֖ם
พวกเขา

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และจงใหพ้วกปุโรหติเชน่กัน ซึ่งเขา้มาใกล้พระเยโฮวาหน์ัน้ จงชำาระตนเองใหบ้รสิทุธิ ์เกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงทะลวงออกต่อพวกเขา�
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וַיֹּ֤אמֶר23
แล้วกล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לאֹ־
ไม่
H3808

יוּכַל֣
สามารถ
H3201

ם הָעָ֔
ประชาชน

לַעֲלֹ֖ת
ขึ้นไป
H5927

אֶל־
สู่
H0413

הַר֣
ภเูขา
H2022

סִינָי֑
ซนีาย
H5514

י־ כִּֽ
เพราะ

ה אַתָּ֞
พระองค์

תָה הַעֵדֹ֤
ทรงเตือน

֙ בָּנ֙וּ
เราแล้ว

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ל הַגְבֵּ֥
จงกัน้
H1379

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
แล้วชำาระใหบ้รสิทุธิ์
H6942

และโมเสสทลูต่อพระเยโฮวาหว์า่ �ประชากรไมส่ามารถขึ้นมาบนภเูขาซนีายได้ เพราะพระองค์ได้ทรงกำาชบัพวกขา้พระองค์วา่ 
�จงกำาหนดเขตต่าง ๆ อยูร่อบภเูขานัน้ และชำาระภเูขานัน้ใหบ้รสิทุธิ�์�

אמֶר24 וַיֹּ֙
แล้วตรสั
H0559

אֵלָי֤ו
แก่เขา
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

לֶךְ־
จงไป
H3212

ד רֵ֔
ลงไป
H3381

יתָ וְעָלִ֥
แล้วจงขึ้นมา
H5927

ה אַתָּ֖
เจา้

ן וְאַהֲרֹ֣
และอาโรน
H0175

ךְ עִמָּ֑
กับเจา้

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
แต่ปุโรหติ
H3548

ם וְהָעָ֗
และประชาชน

אַל־
อยา่
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
บุกเขา้มา
H2040

לַעֲלֹ֥ת
ขึ้นไป
H5927

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יִפְרָץ־
จะทรงลงโทษ
H6555

ם׃ בָּֽ
พวกเขา

และพระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ �ไปเสยี เจา้จงลงไปเถิด และเจา้จงขึ้นมา ตัวเจา้และอาโรนพรอ้มกับเจา้ 
แต่อยา่ใหพ้วกปุโรหติและประชากรล่วงล้ำ าขึ้นมาถึงพระเยโฮวาห ์เกรงวา่พระองค์จะทรงทะลวงออกต่อพวกเขา�

וַיֵּ֥רֶד25
แล้วลงมา
H3381

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶל־
ไปหา
H0413

הָעָם֑
ประชาชน

וַיֹּ֖אמֶר
แล้วกล่าว
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
แก่พวกเขา
H0413

ס
—

ดังนัน้โมเสสจงึลงไปถึงประชากร และกล่าวแก่พวกเขา
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